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I. Введение. Общая характеристика языка СМИ на современном этапе.
     Все мы живем в информационной среде, оказывающей большое влияние на каждого человека. Восприятие нами информации зависит не только от ее смысла и сути, но и от эмоциональной и нравственной окраски, т.е. того фона, который создают СМИ. Силу их воздействия на общество в наше время трудно переоценить.
     Оказавшись в зоне абсолютного влияния масс-медиа, люди, вольно или невольно, слепо или сопротивляясь, тем не менее ориентируются на их язык как образец для подражания. И, пожалуй, сегодня уже ни у кого нет сомнений в том, что именно этот язык играет особую роль в формировании речевой культуры общества.

     Но звучащее слово, которое способствовало формированию культуры речи детей и взрослых, ушло в прошлое. Теперь люди старшего поколения с ностальгией вспоминают голоса дикторов и актеров, прошедших школу постановки речи, замечательные передачи литературно-драматического вещания, транслировавшиеся по радио и на ТВ.

     Очевидно, что говорить на хорошем русском языке могут далеко не все, сейчас не хватает грамотных дикторов и редакторов, журналистов и корректоров. Действительно, по данным Министерства печати, в настоящее время в России издается около 50 тыс. средств массовой информации, в том числе электронных, но только в 30% из них работают люди, имеющие высшее журналистское образование. На языке современных СМИ сказывается и отсутствие хорошей подготовки по русскому языку и литературе в школе, и отсутствие иммунитета против захлестнувшей страну лавины жаргонизмов, арготизмов, ненормативной лексики (что уже само по себе - свидетельство низкой культуры общества).
     Цель моей работы, - проанализировав публикации в газетах «Комсомольская правда», «Аргументы и факты», «Собеседник», «Красное знамя», некоторые передачи Липецкого телевидения за июль-сентябрь 2007 года, показать негативную роль воздействия отдельных газетных статей и фрагментов телепередач на культуру речевого общения наших современников.
     Цель обусловила следующие задачи:

- показать неоправданное расширение границ литературного языка, чрезмерную насыщенность языка СМИ просторечиями;

- обратить внимание на отступления от норм литературного языка в газетах «Аргументы и факты», «Комсомольская правда», «Красное знамя», в телевизионной программе «Липецкое время» и областном рекламном блоке;
- доказать, что жаргонизмы, активно используемые в газетных публикациях, закрепляют их в языке, снижая тем самым уровень языковой культуры общества;

- выявить роль злословия в заголовках к текстам СМИ, показать, что оно создает в сознании людей определенные стереотипы мышления и «формирует соответствующие этические и моральные принципы человека».

II. 1.Сближение норм устной и письменной речи

Язык современных СМИ сформировался как полная противоположность языку средств массовой коммуникации предшествующего периода. Отвергая политические догмы тоталитаризма, журналисты отказались от свойственных ему языковых форм. На смену штампам пришли новые формы речи – эмоциональной, раскованной, личностной. Многие изменения были обусловлены сменой типа автора. Вместо официального, застегнутого на все пуговицы журналиста, дающего информацию от имени партии, явился автор, говорящий от своего имени, частный человек, собеседник. Безличное коллективистское «мы» сменилось личностным «я». Некоторые аналитики увидели в этом своеобразную культурную революцию.
     Все вышеперечисленное повлекло за собой изменение строя речи, ориентирующейся на свободное выражение мысли, определяемое лишь темой сообщения и стилевыми устремлениями автора. Прежние штампы были решительно отброшены или иронически переосмыслены. Официальность и пафосность речи предшествующего периода сменилась резким снижением стилистического тона, что привело к неоправданному расширению границ литературного языка. Некоторые СМИ стали чрезмерно насыщать свои материалы просторечиями. Яркий тому пример наша городская газета «Красное знамя». 16 июня 2007 в своей рубрике «Криминал» журналист В.Перцев пишет: «В ЖЭУ №8 тоже произошло криминальное происшествие: неизвестные, перепилив навесной замок, проникли в подсобку, откуда умыкнули бензопилу». В этой же газете от 15 сентября 2007 года встречаются уже несколько примеров употребления просторечий: «Зато металлические решетки и две кованые двери они уволокли» (В.Перцев); «Ну как такую «халявную» возможность упустить? Уселись мы с друзьями вчетвером на двухместный катамаран и – айда плавать!» (А.Мачихина).
     В последнее время распространилась мода (даже в качественных газетах) на просторечное слово «аккурат». Например, оно появилось в газете «Комсомольская правда» (06.08.07): «Аккурат после объявления Минобрнауки о том, что с 2009 года льготы школьникам отличникам отменят, останется только два механизма поступления в вуз: предметная олимпиада и Единый госэкзамен». Также это просторечие регулярно встречается в газете «Красное знамя»: «Аккурат 6 июня 1918 года в Аргамаченскую слободу прибыл отряд во главе с комиссаром Елецкой ЧК» (Р.Демин.07.06.07), «В аккурат ко Дню города вышла в свет книга старшего научного сотрудника Елецкого краеведческого музея В.Чекомазовой «Из истории Елецкого купечества» (О.Ельникова.15.09.07). 
     Специалисты отмечают, что сближение норм устной и письменной речи в СМИ, по-видимому, обусловлено также и функционально-технологическими особенностями современных средств массовой коммуникации. Так, производство и распространение медиа-текстов включает специальные техники, как чтение с бегущей строки, перевод первично устного текста (например, интервью) в письменную форму публикации, передачу речи спонтанной и речи подготовленной.
     Выражая тревогу за современное состояние литературного языка, в книге «Живая русская речь с телеэкрана» О.А.Лаптева пишет: «Влияние звучащих средств массовой информации на языковые процессы трудно переоценить. Теперь язык прессы и звучащих средств массовой информации все менее смыкается с книжно-письменным типом литературного языка».

     Проанализировав газетные публикации, мы соглашаемся с мнением О.А.Лаптевой, что «информационная и официальная телевизионная речь испытывают огромное по силе воздействие устно-речевой стихии, происходит неконтролируемое смешение книжно-письменных и устно-разговорных речевых особенностей, что способствует общему снижению речевой культуры». Считаем, что представителям СМИ необходимо более внимательно относиться к соблюдению стилистических норм». 
II. 2. Нарушение орфографических, пунктуационных, орфоэпических норм в языке СМИ
Приходится с сожалением отмечать общее снижение культуры языка СМИ. Газеты, телевидение, другие средства массовой информации изобилуют разнообразными отступлениями от литературной нормы, хотя нормативность – первое условие хорошего языка. Невозможно говорить об образности, выразительности, если допускаются элементарные ошибки. Язык СМИ должен быть безупречным, грамотным. Отступления от нормы возможны, но они должны быть осознаны, мотивированы стилистическим заданием, замыслом.
     Между тем очень часто нарушаются орфографические, пунктуационные, орфоэпические нормы. Например, заголовок АиФ(№36.2007.) гласит: «Цесаревич-буденновец?». Написание слова буденовец с двумя н – грубая орфографическая ошибка. Стала типичной ошибка в постановке тире между подлежащим и сказуемым, выраженными существительными в именительном падеже, несмотря на то, что между ними есть союзы, наречия, частицы. Примером тому могут служить статьи из газет «Комсомольская правда», «Красное знамя»: «Конечно, ты можешь одеваться, как захочется, но помни, что преподаватели – тоже люди» (Красное знамя.08.09.07.), «Наши обитатели тут - преимущественно чеченцы, которые просят политического убежища. Наталья Абуева – тоже чеченка по отцу, а по матери - русская» (КП.13.08.07.).
     Грубые ошибки в склонении числительных (до шестиста, семиста) приобрели чуть ли не массовый характер, многие СМИ перестали склонять географические названия, а некоторые - и фамилии. Совершенно нелепо, на наш взгляд, звучит заголовок одной из статей: «Диане Гурцкая на рождение сына подарили «Мерседес» (КП.07.07.07.). Газетные статьи изобилуют и другими грамматическими ошибками: «К Славе я все никак не могу попасть по состоянию здоровью» (КП.13-20 сентября.2007.).
     К сожалению, нарушение норм литературного языка не обошло сегодня и электронные СМИ, в особенности телевидение. Речь, звучащая с телеэкрана, воспринимается как норма, иногда только чутко ухо специалиста способно заметить языковые «погрешности». Например, в телевизионной программе «Липецкое время»(18.07.2007.) прозвучало: «Квартирный вопрос лучше решен в Грязинском и Тербунских районах» (Ирина Сергеева). В этой же программе в рекламном блоке (июль - август 2007г.) были замечены слова: «гостинница» (правильно - гостиница) и «фольцваген» (правильно - фольксваген).

     На «Первом канале» 26 июня 2007 года в фильме об Александре Мене звучит фраза: «Отец Мень – атеист[т’]», в августе 2007 года Липецкое телевидение, рекламируя продукцию фирмы «Матрикс Агритекс», допускает ошибку в произношении слова свеклы, оно звучит как [св'иклы].
     На международной конференции «Журналистика и культура русской речи на переломе тысячелетий» заведующая кафедрой иностранных языков Международного института рекламы О.А.Ксендзенко выразила озабоченность допускаемыми в рекламных текстах ошибками: «Рекламные тексты входят в языковой фонд, становятся узнаваемыми, цитируются, а следовательно, очень активно влияют на формирование языковой нормы».
     На наш взгляд, приведенные примеры демонстрируют, что грубое нарушение норм представляет опасность для современного состояния языка, так как СМИ стали одной из основных сфер речепользования.

II. 3. Жаргонизмы в современной газетной публицистике

Сегодня лингвистов волнует и еще одна проблема: насколько уместно и правильно употребление жаргонизмов в средствах массовой информации, как должна строиться речевая политика. Одним из элементов современной речи является общий жаргон. Под этим термином подразумевается употребление слов, используемых в средствах массовой информации и в речи образованных слоев населения.

     Жаргонизмы все реже поясняются в газетных текстах, «… то, что не требуется их «перевод» на литературный язык, означает, что они, если еще и не вошли, то уже ворвались в речевой обиход образованного общества» 
 
     В настоящее время в газетной публицистике (мы использовали материалы «Комсомольской правды», «Красного знамени», «АиФ» и других центральных изданий) широкое распространение получили
     - слова молодежного жаргона: фэн, фан, фен (поклонник); крутой, классный (отличный, яркий); блин (восклицание, заменяющее непристойную брань) и др.; 

     - слова уголовного и лагерного жаргонов: дело, работа (преступление); крыша (прикрытие со стороны преступной группировки); левый (незаконный, приобретенный нечестным путем);

     - слова жаргона наркоманов: травка (наркотики, получаемые из растений); ломка (наркотическое голодание); ловить кайф, балдеть (получать наркотическое опьянение) и др.;

     - слова компьютерного жаргона: железо (компьютер); мозги(память); грузить (вводить в компьютер некую программу) и др.

     В основном жаргоны уголовников и наркоманов используются в газетных публикациях на криминальную тему, но для выразительности и в статьях об экономике и политике. Журналисты считают, что броская метафора по сравнению с нейтральными словами более привлекает внимание читателя, одновременно активируя потенциальную информацию и оттенки, заложенные в исследуемых словах. Например, в газете «Мир новостей» автор пишет: «Следаки утверждали, что Вячеслав на ординарной улице в центре Петроградского района напал с четырьмя подельниками на студента из Ганы» (№23.2007.). А в «Комсомольской правде» за 10 июля 2007 года в статье Н.Варсегова «Дурь»  читаем: «А потом гляжу - этот гад весь очумаренный вон из того дома выходит, где наркотики продают!». Описывая бесконтрольное распространение наркотиков в городе Бор Нижегородской области, автор передает слова жаргона наркоманов: «очумаренный», «торгуют дурью», «отказаться от наркоты» в речи горожан. Тем самым он, с одной стороны, показывает влияние криминальной среды на психологию, речевую культуру горожан, но с другой - использование данных жаргонизмов в газетной лексике еще больше вводит их в повседневный речевой обиход.

     В газете «Комсомольская правда» от 23 июля 2007 года Н.Островская пишет: «Я поехала в часть и на месте выяснила: криминал Букина поставил его на счетчик. Он должен внести в кассу общака 20 тыс. рублей». Автор, используя жаргонизмы, достоверно точно передает криминализованность нашего общества, армии как его составной части.

     Стремясь найти общий язык с читателями, авторы газетных публикаций часто прибегают к приему языковой стилизации, надевая ту или иную речевую маску; тем же способом стараются максимально приблизить стиль газеты к языку читателя как по содержанию, так и по форме изложения, придать ему оттенок доверительности. Многие журналисты умышленно «входят» в речевой образ, рассчитывая  на лучшее восприятие аудитории. Обращение автора к молодежному жаргону связано с установкой на молодежную субкультуру, что создает специфический стиль непринужденного общения. Такой особый язык используется как своего рода пароль, речевой сигнал принадлежности общающихся к одной и той же социальной или возрастной группе. Анна Велигжанина в рубрике «Светская хроника» пишет: «Федорова всю ночь зажигала с богатыми мужчинами, вертевшимися вокруг нее, как пчелы вокруг меда, и отвешивающими ей комплименты» (Комсомольская правда.13-20 сентября.2007.); «Неподалеку от нас живописная компания девчонок-панков - с прикольными прическами, цепями и нашивками на одежде - бурно реагирует на все происходящее на сцене» (Красное знамя.14 июля.2007.); «Позже «собственное мнение» Чичваркин сделал своей фишкой» (Собеседник.№27.2007.).
     Слова молодежного жаргона использованы не случайно. Они уже стали привычными в описании представителей шоу-бизнеса, концертов с их участием.

     Молодежный сленг в статье о бизнесмене Чичваркине на первый взгляд тоже вполне уместен. Господин Чичваркин давно знаком всем не только как один из самых богатых бизнесменов, но и как приверженец молодежной субкультуры.
    Вместе с тем неоспоримо, что жаргонизмы, используемые в газетных публикациях, закрепляют их в языке, снижая тем самым уровень речевой культуры как молодежи, так и всего общества.
     Это отмечает и М.А. Грачёв. «Активное употребление подобных жаргонных слов и выражений на рубеже столетий еще раз подтверждает роль внеязыковых факторов в изменении и развитии лексики языка газеты, а также полифункциональный характер жаргонной лексики в современной газетной публицистике».
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�Грачев М.А.Русская речь. М.,2005.с.65-66.








4. О злословии в заголовках к текстам СМИ. 


    Важную роль в СМИ стало играть злословие. Активное его использование в текстах СМИ целенаправленно разрушает этические нормы и принципы.


     Любая публикация несет в себе авторское отношение к происходящим событиям. Автор, используя злословие, получает в руки мощное оружие. Используя его не по назначению, он действует негативно на сознание читательской аудитории, на ее психоэмоциональное состояние, разрушая позитивность в восприятии действительности и превращая позитивное в негативное.


     Рассмотрим случаи употребления злословия в заголовках к текстам. В журналистике заголовку уделяется очень большое внимание, так как, во-первых, он передает в сжатой форме основное содержание текста, во-вторых, служит средством привлечения внимания читателя, с чем связана его особая выразительность, образность и даже иногда экспрессия, которые порой задают тон всей публикации.


     Газетных материалов, где основную скандальную нагрузку несут заголовки, довольно много, и злословие здесь представлено в двух формах: открытой или скрытой.


     Скрытое злословие в заголовках можно выявить только при сопоставлении содержания заголовка с самим текстом статьи, специальные языковые средства в данном случае существенной роли не играют.


     Возьмем, к примеру, статью Лидии Карауловой (АиФ.№24.2007.) с заголовком «Спящая красавица», посвященную трагической истории вице-мисс России Екатерины Суминой. Безобидная на первый взгляд пластическая операция по уменьшению объема бедер закончилась для девушки клинической смертью, перешедшей в кому, из которой, по мнению врачей, она вряд ли когда-нибудь выйдет. Хочется верить, что автор, известный своими прекрасными, серьезными публикациями, не имел в виду ничего плохого, озаглавливая так свой материал, тем более что статья действительно написана хорошо, без столь уже ставших привычными для нас насмешек и издевок. Однако факт остается фактом: произошло разрушение привычного сказочно-поэтического образа, заявленного в заголовке, в результате несоответствия названия содержанию самой статьи. Это привело к тому, что заголовок приобрел новый, неприятный, можно даже сказать, циничный оттенок, диссонирующий как со стилем, так в принципе и с той трагической историей, которая приключилась с девушкой. Но таких заголовков со скрытым злословием (в данном случае - не намеренным) немного.


     Злопыхательством веет от заголовка «Зюганов растет на грядках» (КП.07.07.2007.). Основное значение слова «растет» имеет отношение к растительному миру, переносное же значение по отношению к человеку используется тогда, когда говорят о детях, подростках. В заметке же говорится о предстоящих выборах в думу, где должна решиться судьба руководства партии. Под выражением «растет на грядках» понимается растущий интерес к политику у людей разного возраста и социального положения, которым вряд ли приятно было бы называться подобным образом, так как здесь явно чувствуется насмешка автора.


      Не обходят своим вниманием «творцы» заголовков звезд шоу-бизнеса, кино, искусства. Возьмем, к примеру, статью в газете «Комсомольская правда» (6-13 сентября.2007.). Заголовок к ней выглядит следующим образом: «Лолита требует «Оку» с мигалками, а Пугачева - тазик пельменей», где идет речь о райдерах популярных артистов, или «Почему Киркоров сбежал от Пугачевой» (АиФ.№31.2007.). В обоих случаях прослеживается ироничное отношение к отечественным звездам, выставляющее их в невыгодном свете.


    Н.И. Гусельникова отмечает: «Злословие - это не стилистический прием, не безобидная языковая игра ради красного словца, оно не связано с неумением или нежеланием «переключать коды» при коммуникации, а является целенаправленной языковой политикой СМИ, которая, как правило, создает в сознании людей (даже глубже - в подсознании) определенные стереотипы мышления и, как следствие, формирует соответствующие этические и моральные принципы человека»3 







































































3 Гусельникова Н.И. Журналистика и культура русской речи. № 3. 2005.








III. Заключение


     Итак, в ходе работы было выяснено, что средства массовой информации, превратившись в одну из основных сфер речепользования, сегодня,  одной стороны, отражают общее состояние языка, а с другой - во многом определяют его характер и свойства.


     Язык - неотъемлемая часть духовной культуры народа, и СМИ не смогут выполнять присущие им просветительские, образовательные и воспитательные функции, общаясь со своей аудиторией с намеренными нарушениями речи.


     Именно консерватизм языковой нормы позволит русскому литературному языку быть той силой, которая объединяет носителей языка и на огромных просторах нашей страны, и за рубежом.
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